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September 14 - Luke 19:28-40 
Triumphal Entry

28 Having said these 
things, he went on 
ahead, going up to 
Jerusalem.  
29 It happened, when 
h e d r e w n e a r t o 
B e t h s p h a g e a n d 
B e t h a n y , a t t h e 
mountain that is called 
Olivet, he sent two of 
his disciples,  
30 saying, “Go your 
way into the village on 
the other side, in which, 
as you enter, you will 
find a colt tied, whereon 
no man ever yet sat. 
Untie it, and bring it. 
31 If anyone asks you, 
‘Why are you untying 
it?’ say to him: ‘The 
Lord needs it.’” 

28 Καὶ εἰπὼν ταῦτα 
ἐπορεύετο ἔµπροσθεν 
ἀ ν α β α ί ν ω ν ε ἰ ς 
Ἰεροσόλυµα. 
2 9 Κα ὶ ἐ γ έν ε το ὡς 
ἤγγισεν εἰς Βηθφαγὴ καὶ 
Βηθανιὰ πρὸς τὸ ὄρος 
τὸ καλούµενον Ἐλαιῶν, 
ἀπέστειλεν δύο τῶν 
µαθητῶν 
30 λέγων Ὑπάγετε εἰς 
τὴν κατέναντι κώµην, ἐν 
ᾗ ε ἰ σ π ο ρ ε υ ό µ ε ν ο ι 
ε ὑ ρ ή σ ε τ ε π ῶ λ ο ν 
δεδεµένον, ἐφ᾿ ὃν οὐδεὶς 
πώποτ ε ἀνθρώπων 
ἐκάθισεν, καὶ λύσαντες 
αὐτὸν ἀγάγετε. 
31 καὶ ἐάν τις ὑµᾶς 
ἐρωτᾷ Διὰ τ ί λύετε ; 
οὕτως ἐρε ῖ τε ὅτ ι Ὁ 
κύριος αὐτοῦ χρείαν ἔχει. 35 They brought 

it to Jesus. They 
t h r e w t h e i r 
cloaks on the 
col t , and set 
Jesus on them.  
36 As he went, 
t h e y s p r e a d 
their cloaks in 
the way.  

35 καὶ ἤγαγον αὐτὸν 
πρὸς τὸν Ἰησοῦν καὶ 
ἐπιρίψαντες αὐτῶν τὰ 
ἱµάτια ἐπὶ τὸν πῶλον 
ἐ π ε β ί β α σ α ν τ ὸ ν 
Ἰησοῦν· 
36 πορευοµένου δὲ 
αὐτοῦ ὑπεστρώννυον 
τὰ ἱµάτια ἑαυτῶν ἐν 
τῇ ὁδῷ. 

37 As he was now getting near, at the 
descent of the Mount of Olives, the whole 
multitude of the disciples began to rejoice 
and praise God with a loud voice for all 
the mighty works which they had seen,  
38 saying, “Blessed is the King who 
comes in the name of the Lord! Peace in 
heaven, and glory in the highest!”  

37 ἐγγίζοντος δὲ αὐτοῦ ἤδη πρὸς τῇ 
καταβάσει τοῦ Ὄρους τῶν Ἐλαιῶν 
ἤρξαντο ἅπαν τὸ πλῆθος τῶν µαθητῶν 
χαίροντες αἰνεῖν τὸν θεὸν φωνῇ µεγάλῃ 
περὶ πασῶν ὧν εἶδον δυνάµεων, 
38 λέγοντες Εὐλογηµένος ὁ ἐρχόµενος, 
ὁ βασιλεὺς ἐν ὀνόµατι Κυρίου· ἐν 
οὐρανῷ εἰρήνη καὶ δόξα ἐν ὑψίστοις. 

39 Some of the 
Pharisees from 
the mul t i tude 
s a i d t o h i m , 
“ T e a c h e r , 
r e b u k e y o u r 
disciples!”  
40 He answered 
them, “I tell you 
tha t i f t hese 
were silent, the 
stones would 
cry out.” 

39 Καί τινες τῶν 
Φαρισαίων ἀπὸ 
τοῦ ὄχλου εἶπαν 
π ρ ὸ ς α ὐ τ ό ν 
Δ ι δ ά σ κ α λ ε , 
ἐπιτίµησον τοῖς 
µαθηταῖς σου. 
4 0 κ α ὶ 
ἀ π ο κ ρ ι θ ε ὶ ς 
ε ἶ π ε ν Λ έ γ ω 
ὑµῖν, ἐὰν οὗτοι 
σιωπήσουσιν, οἱ 
λίθοι κράξουσιν. 

32 Those who were sent 
went away, and found things 
just as he had told them. 33 
As they were untying the 
colt, the owners of it said to 
them, “Why are you untying 
the colt?”  34 They said, 
“The Lord needs it.”  

3 2 ἀπελθόν τ ε ς δὲ ο ἱ 
ἀπεσταλµένοι εὗρον καθὼς 
εἶπεν αὐτοῖς. 33 λυόντων 
δὲ αὐτῶν τὸν πῶλον εἶπαν 
οἱ κύριο ι αὐτοῦ πρὸς 
αὐτούς Τί λύετε τὸν πῶλον; 
34 οἱ δὲ εἶπαν ὅτι Ὁ κύριος 
αὐτοῦ χρείαν ἔχει. 


